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PRILOG 
 

ODLUKA ZAJEDNIČKOG ODBORA EGP-a  
 

br.  
 

o izmjeni Priloga XXII. (Pravo trgovačkih društava) i Protokola 37 (sadržava popis 
predviđen člankom 101.) Sporazumu o EGP-u. 

ZAJEDNIČKI ODBOR EGP-a, 

uzimajući u obzir Sporazum o Europskom gospodarskom prostoru (Sporazum o EGP-u), a 
posebno njegov članak 98., 

budući da: 

(1) Uredba (EU) br. 537/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o 
posebnim zahtjevima u vezi zakonske revizije subjekata od javnog interesa i stavljanju 
izvan snage Odluke Komisije 2005/909/EZ1, kako je ispravljena u SL L 170, 
11.6.2014., str. 66., treba se uključiti u Sporazum o EGP-u. 

(2) Direktiva 2014/56/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o izmjeni 
Direktive 2006/43/EZ o zakonskim revizijama godišnjih financijskih izvještaja i 
konsolidiranih financijskih izvještaja2 treba se uključiti u Sporazum o EGP-u. 

(3) Kako bi Sporazum o EGP-u mogao dobro funkcionirati, Protokol 37 Sporazumu o 
EGP-u potrebno je proširiti kako bi uključivao Odbor europskih tijela za nadzor 
revizije (CEAOB) uspostavljen Uredbom (EU) br. 537/2014, a Prilog XXII. 
Sporazumu o EGP-u potrebno je izmijeniti kako bi se utvrdili postupci za 
pridruživanje tom Odboru. 

(4) Prilog XXII. Sporazumu o EGP-u i Protokol 37 uz Sporazum o EGP-u trebalo bi stoga 
na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 
Prilog XXII. Sporazumu o EGP-u mijenja se kako slijedi: 

1. U točki 10.f (Direktiva 2006/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća) dodaje se 
sljedeće: 

„– 32014 L 0056: Direktivom 2014/56/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. 
travnja 2014. (SL L 158, 27.5.2014., str. 196.). 

Za potrebe ovog Sporazuma odredbe Direktive sadržavaju sljedeće prilagodbe: 

U članku 30.c stavku 3. riječi ‚kako su utvrđena u Povelji o temeljnim pravima 
Europske unije’ ne primjenjuju se na države EFTA-e.” 

2. Nakon točke 10.i (Direktiva 2013/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća) umeće se 
sljedeće: 

                                                 
1 SL L 158, 27.5.2014., str. 77. 
2 SL L 158, 27.5.2014., str. 196. 
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„10.j. 32014 R 0537: Uredba (EU) br. 537/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 
16. travnja 2014. o posebnim zahtjevima u vezi zakonske revizije subjekata od 
javnog interesa i stavljanju izvan snage Odluke Komisije 2005/909/EZ, (SL 
L 158, 27.5.2014., str. 77.), kako je ispravljena u SL L 170, 11.6.2014., str. 66. 

Uvjeti za pridruživanje država EFTA-e u skladu s člankom 101. Sporazuma: 

Nadležna tijela država EFTA-e iz članka 32. stavka 1. Direktive 2006/43/EZ 
imaju pravo u potpunosti sudjelovati u Odboru europskih tijela za nadzor 
revizije (CEAOB) pod istim uvjetima kao i nadležna tijela država članica EU-
a, ali nemaju pravo glasa. Članovi iz država EFTA-e ne mogu biti izabrani na 
poziciju predsjednika CEAOB-a u skladu s člankom 30. stavkom 6. 

Za potrebe ovog Sporazuma odredbe Uredbe sadržavaju sljedeće prilagodbe: 

(a) riječi ‚zakonodavstvo Unije ili nacionalno zakonodavstvo’ mijenjaju se 
riječima ‚Sporazum o EGP-u ili nacionalno zakonodavstvo’, a riječi ‚na 
temelju prava Unije ili nacionalnog prava’ odnosno ‚u skladu s pravom 
Unije ili nacionalnim pravom’ mijenjaju se riječima ‚na temelju 
Sporazuma o EGP-u ili nacionalnog prava’. 

(b) U članku 41. za države EFTA-e: 

i. riječi ‚17. lipnja 2020.’ glase ‚šest godina od dana stupanja na 
snagu Odluke Zajedničkog odbora EGP-a br. …/… od … [ova 
Odluka]’; 

ii. riječi ‚17. lipnja 2023.’ glase ‚devet godina nakon dana stupanja na 
snagu Odluke Zajedničkog odbora EGP-a br. …/… od … [ova 
Odluka]’; 

iii. riječi ‚16. lipnja 2014.’ glase ‚dana stupanja na snagu Odluke 
Zajedničkog odbora EGP-a br. …/… od … [ova Odluka]’. 

iv. riječi ‚17. lipnja 2016.’ glase ‚dvije godine od dana stupanja na 
snagu Odluke Zajedničkog odbora EGP-a br. …/… od … [ova 
Odluka]’; 

(c) u članku 44. za države EFTA-e riječi ‚17. lipnja 2017.’ glase ‚isteka 
godine dana nakon stupanja na snagu Odluke Zajedničkog odbora EGP-a 
br. …/… od … [ova Odluka]’.” 

Članak 2. 
U Protokol 37 Sporazumu o EGP-u dodaje se sljedeća točka: 

„40. Odbor europskih tijela za nadzor revizije (CEAOB) (Uredba (EU) br. 537/2014 
Europskog parlamenta i Vijeća).” 

Članak 3. 
Tekst Uredbe (EU) br. 537/2014, kako je ispravljen u SL L 170, 11.6.2014., str. 66., i tekst 
Direktive 2014/56/EU na islandskom i norveškom jeziku, koji se objavljuju u Dodatku o 
EGP-u Službenom listu Europske unije, vjerodostojni su. 
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Članak 4. 
Ova Odluka stupa na snagu […] pod uvjetom da su podnesene sve obavijesti iz članka 103. 
stavka 1. Sporazuma o EGP-u∗. 

Članak 5. 
Ova se Odluka objavljuje u odjeljku o EGP-u Službenog lista Europske unije i u Dodatku o 
EGP-u Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Zajednički odbor EGP-a 
 Predsjednik 
  
  
  
 Tajnici 
 Zajedničkog odbora EGP-a 
 

                                                 
∗ [Ustavni zahtjevi nisu navedeni.] [Ustavni su zahtjevi navedeni.] 
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